Покаяние (La repentance)
Я отрекаюсь от всех видов посвящений, ритуалов, клятв, мистерий, обещаний, сделанных мною не по Воле Бога. Аминь.

Je renonce a toutes sortes d'initiations, des rituels, des mysteres, des promesses faites par moi non pas par la volonte de Dieu. Amen.

Отныне и навсегда я вручаю душу и сердце в руки Господа Бога и не признаю над собой никого, кроме Господа Бога. Аминь.

Desormais et pour toujours je presente mon coeur et mon ame dans les mains de Dieu et n'admette personne sauf Dieu. Amen.

Я обращаюсь к родственным душам, которые находятся на тонких планах, и прошу вас принять участие в моём покаянии.

Je m' adresse aux ames natales qui se trouvent sur les plans fins, et je vous demande de prendre part a mon repentance.
Я обращаюсь к родственным душам, которые находятся в физических телах, и прошу вас принять участие в моём покаянии.

Je m' adresse aux ames natales qui se trouvent sur le plan physique, et je vous demande de prendre part a mon repentance.
Я обращаюсь к родственным душам по материнскому роду. 

Je m' adresse aux ames natales de la race maternelle.
Я каюсь перед вами, прошу у вас прощения и прощаю вас сам(а). Аминь. (3 раза)

Les ames natales de la race maternelle, je me repens devant vous, je vous demande pardon et je vous pardonne moi-meme. Amen. (3 fois)

Я благодарю вас за прощение.

Mes ames natales de la race maternelle, je vous remercie pour votre pardon.

Я обращаюсь к родственным душам по отцовскому роду.

Je m' adresse aux ames natales de la race paternelle.
Я каюсь перед вами, прошу у вас прощения и прощаю вас сам(а). Аминь. (3 раза)

Les ames natales de la race paternelle, je me repens devant vous, je vous demande pardon et je vous pardonne moi-meme. Amen. (3 fois)

Я благодарю вас за прощение.

Mes ames natales de la race paternelle, je vous remercie pour votre pardon.
Я беру на себя грехи своего рода (или грехи своих детей) и обращаюсь к Господу Богу с покаянием.

Je prends les peches de mon espece (ou les peches de mon enfant) et je m' adresse aux Dieu avec la repentance.
Господи, я каюсь и прошу простить меня за неверие в Вас по многим жизням. Аминь.
Mon Dieu, je me repens devant Vous et je Vous demande pardon de ne pas croire en Vous pour de nombreuses vies. Amen.

Я каюсь и прошу простить меня. Аминь. (3 раза)

Je me repens devant Vous, et je Vous demande de me pardonner. Amen. (3 fois)

Я каюсь и прошу простить меня. Аминь. (3 раза)

Je me repens devant Vous, et je Vous demande de me pardonner. Amen. (3 fois)

Господи, я каюсь и прошу простить меня за нарушение заповедей Господа Бога по многим жизням. Аминь.

Mon Dieu, je me repens devant Vous et je Vous demande pardon de violer les lois de Dieu pour de nombreuses vies. Amen.

Я каюсь и прошу простить меня. Аминь. (3 раза)

Je me repens devant Vous, et je Vous demande de me pardonner. Amen. (3 fois)

Я благодарю Вас, Господи, за прощение.

Je Vous remercie, Mon Dieu, pour Votre pardon.
Господи, я обещаю любить Вас вечно. Аминь. (3 раза)

Mon Dieu, je Vous promets de Vous aimer toujour. Amen.
Господи, я благодарю Вас за прощение.

Mon Dieu, je Vous remercie pour Votre pardon.
